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ได้​  ฉัน​ว่า​ กล่าว​วี​รอ​ะบูศ็อลต์ อัลฮะ​กอ​จา​รายงาน
เดือน​ของ​สุดท้าย​ศุกร์​วัน​) ใน​ฎอ (อ.ิ​มร​อิมา​พบ​เข้า

อลต์็​อะบาศ​: โอ้​ว่า​) กล่าว​ม(อ.​มาิ​นอ​ท่า​น ​อ์บา​ชะ
ไป​ผ่าน​ได้​อ์บาน​ชะ​เดือน​ของ​มาก​ส่วน​เวลา​ วัน​ย!​เอ๋

 ดัง​เดือน​ของ​สุดท้าย​ศุกร์​วัน​เป็น​นี้​วัน​ และ​แล้ว
ที่​เวลา​ช่วง​ใน​มา​ผ่าน​ที่​ละเลย​ความ​ชดเชย​ จง​นั้น
มี​ที่​สิ่ง​สู่​กลับ​หัน​ และ​นี้​เดือน​ของ​อยู่​เหลือ

ให้​โทษ​ ขออภัย​มาก​ให้​อา​ดุ​อ่าน​ จง​เจ้า​แก่​ประโยชน์
​าถึง​ฎอนม​รอม​เดือน​เมื่อ​ว่า​ เพื่อ​บาป​ผิด​ทําความ​การ​จาก​ใจ​กลับ​ตัว​กลับ​ๆ จง​เยอะ​านให้​รอ​ลกุั​นอ​อ่า​และ​มาก

ลบ​ จง​เถิด​เสีย​คืน​รีบ​จง​ ก็​อยู่​ตกค้าง​สิน​หนี้​มี​ยัง​) หาก​บ.​อัลลอฮ์ (ซ.​เพื่อ​ใจ​บริสุทธิ์​ความ​มี​ได้​จะ​ตนเอง
อัลลอฮ์ จง​ต่อ​กลัว​เกรง​ จง​กระทําอยู่​ที่​บาป​ผิด​ความ​ ละทิ้ง​ไป​หมด​ให้​เจ้า​ใจ​ใน​อยู่​ฝัง​ที่​อื่น​ผู้​ต่อ​ชัง​ความ

จะ​ก็​องค์​ระ​ พ​พระองค์​ต่อ​งาน​การ​หมาย​มอบ​ที่​ก็ตาม​ใด​ผู้​ และ​องค์​พระ​ต่อ​แจ้ง​ที่​และ​ลับ​ที่​ทั้ง​งาน​การ​หมาย​มอบ
พอ​เพียง​นั้น​เขา​ของ​งาน​การ​ทําให้​ทรง

เถิด​มาก​ให้​นี้​เดือน​ของ​เหลือ​ที่​วัน​ใน​นี้​อา​ดุ​อ่าน​จง​และ 

الَلّـهُم انِْ لَمْ َکُنْ غَفَرْتَ لَنا فیما مَضی مِنْ شَعْبانَ، فَاغْفِرْ لَنا فیما بَقِی مِنْهُ.
 

นั้น​ดัง​น ​อ์บา​ชะ​เดือน​ของ​มา​ผ่าน​ที่​เวลา​ช่วง​ใน​ข้าฯ​เหล่า​แก่​ให้​โทษ​ยก​ทรง​ไม่​พระองค์​อัลลอฮ์ หาก​แต่​ข้า​โอ้
เถิด​ด้วย​นี้​เดือน​ของ​เหลือ​ที่​เวลา​วัน​ ใน​ข้าฯ​เหล่า​แก่​ให้​อภัย​โปรด​ทรง​พระองค์​ขอ

 



 

บั​อาหร​ภาษา​บท​ตัว

 

لاَمُ فِي آخِرِ جُمُعَةٍ مِنْ ضَا عَلَيْهِ السالهروي قَالَ: دَخَلْتُ عَلَى الر
لاَمُ شَعْبَانَ فَقَالَ عَلَيْهِ الس

لْتِ إنِ شَعْبَانَ قَدْ مَضَى أكَْثرَهُُ وَ هَذَا آخِرُ جُمُعَةٍ فِيهِ يا أبََا الص

فتدََاركَْ فِيمَا بَقِيَ مِنْهُ َقْصِركََ فِيمَا مَضَى مِنْهُ

قْبَالِ عَلَى مَا يَعْنيِكَ وعَلَيْكَ باِلإِْ

عَاءِ وَ الاِسْتغِْفَارِ، وَ ِلاَوَةِ الْقُرْآنِ وأكَْثرِْ مِنَ الد

وتبُْ إلَِى اللهِ مِنْ ذُنوُبكَِ ليُِقْبلَِ شَهْرُ اللهِ إلَِيْكَ وَ أنَْتَ مُخْلصٌِ للِهِ
وَ جَل عَز

ولاَ تدََعْ أمََانةًَ فِي عُنُقِكَ إلاِ أدَيْتهََا

ولاَ فِي قَلْبكَِ حِقْداً عَلَى مُؤْمِنٍ إلاِ نزَعََْهُ

ولاَ ذَنْباً أنَْتَ مُرَْكِبُهُ إلاِ أقَْلَعْتَ عَنْهُ، وَ اقِ اللهَ

 توََكلَ عَلَيْهِ فِي سِر أمَْركَِ وَ عَلاَنيَِِهِ، وَ مَنْ يَتوََكلْ عَلَى اللهِ فَهُوَ
حَسْبُهُ إنِ اللهَ بالغُِ أمَْرهِِ قَدْ جَعَلَ اللهُ لكُِل شَيْءٍ قَدْراً



هْرِ: اللهُم إنِْ لَمْ َكُنْ قُولَ فِيمَا بَقِيَ مِنْ هَذَا الشَ َْوأكَْثرِْ مِنْ أن
غَفَرْتَ لَنَا فِيمَا مَضَى مِنْ شَعْبَانَ، فَاغْفِرْ لَنَا فِيمَا بَقِيَ مِنْهُ فَإِن

هْرِ رقَِاباً مِنَ النارِ لحُِرْمَةِ شَهْرِ قُ فِي هَذَا الشِْهَ تبََاركََ وَ تعََالَى يُعالل
رمََضَانَ‌.

 

 

 56​ที่​ 1 หน้า​ที่​ เล่ม​ดิก​ เชคศอ​เขียน​ฎอ ผู้​รริั​ารอ​อัคบ​น ​ยู​ อุ​มา​ที่
57​ 2​ล หน้าที่​อัลอะอ์มา​บาล​อิก

 17​ที่​ษเลข​ดี​ 56 ฮะ่ี​บท​4 บา​ 9​4  หน้าที่​ 9​ที่​ เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​บิ

 

ทาน​ปา​น ​ดดี​ลุ​ เชคญะมา​เรียง​เรียบ​และ​แปล


